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gebroken.'Wanneer 
men nu de deur'binnentreedt, die tot de stilte van de Ulina g"-
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hij in een veldslag bekwam en die door een Griekschen arts verkeerd was
behandeld. In r45z trok hij voor het laatst als ,,condottiere" te velde en

den oÍ zelfs tijdelijk aan de boekerij onttrekken. Aan deze bul is het te
danken, dat de gansche ,,Malatestana" ter plaatse bleeÍ, ook toen Cesena
geen eigen landsheer meer had doch deel uitmaakte van den Kerkelijken
Staat. De even vermaarde bibliotheek der hertogen van Urbino werd in de
t6e eeuw naar Rome overgebracht en bij de ,,Vaticana" ingelijfd, daarme-
de haar zelfstandig bestaan verliezende, zooals dat hertogdom zelf ophield
zelfstandig te zíjn. Doch met de ,,librije" van Novello Malatesta kon de
paus onmogelijk op dergelijke wijze handelen, of hij had den banvloek op
zichzelÍ moeten toepassen !

Hoe hoog de bibliotheek te Cesena in de humanistische wereld stond aan-
geschreven, blijkt ook uit het volgende. Toen de bekende Venetiaansche
drukker en uitgever Aldus Manutius, omstreeks r5oo een reeks klassieke
schrijvers deed verschijnen, legde hij de handschnften der ,,MalatestaÍ\a"
ten grondslag aan verscheidene dezer uitgaven. De daar aanwezige teksten
immers golden voor de beste en zuiverste. De manuscripten zijn nog steeds
van even groote beteekenis.

Urr BBN TESTAMENT vAN Í436

. Het gedeelte van het stuk, dat bedoelde beschikkingen beschrijft, luidt
als volgt:

ren vanden cioestere ende mi mach leeren scriven die daer minne ende be-

ghenueghen sal. Item so es oic mijn begherte dat alle mijn boeke latiinsche
ende dietsche bliven solen den voerghenoemden cloestere van Zeelhem,
uytgescheiden beide mijn breviere, twee nochturnale ende eenen duerenael,
die beghere ic datmen vercoepe ende ten hoechsten brenghe ende datmen
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met d.ien ghelde dat daer af comen sal een boeck coepe datmen heit specu-
lum hystoriale oft andere goede boeke daer voere opdat ons genuecht,
ende datmen op ellic boeck scriven ende teekenen sal gelijck ende inder
selver Íormen dat ik teekenen sal met miinder hant achter inden boeken te
wetene int passionael ende oic inden boeck van Gregorius XL omelien etc.
sonder enich veranderen off vercopen, ende dies geliicli in allen den boecken
die ic, ofte God wilt, noch sal doen scriven den cloestere blivende, behoude-
liic mijn lijftocht daer ane te hebbene ende die te gebrukene altoes met or-
love miins oversten, behoudelijc oic waer her Jan mijn sone te Bethleem 1
ende Barbara mijn dochter te Barbarendale 2 enighe boeken vanden minen
begheerden te lesen ende bij hente hebbene, datmen hen die leenen sal eerst
een half jaer oft een jaer ende als sy die weder senden, so salmen hen andere
leenen. " 

-

Men meent wel, dat de scriptoren in de Middeleeuwsche kloosters altiid
leden waren der communiteit^. Ziehíer een voorbeeld, dat een klooster in
staat wordt gesteld om een gesalariëerden scriptor van buiten te laten
komen. Deze vakman zal dan eenigen tijd in het hospitium van het con-
vent verblijf hebben gehouden, niet alleen om de monniken ,,die daer min:
ne ende begherte toe hebben" onderricht te geven in de edele schrijfkunst,
maar ook om zich te kwijten van opdrachten tot het afschrijven van be-
paalde boeken.

Vita Jesu Christi, dat de testator wenschte geschreven te zien, was even-
eens van Ludolphus Saxo. Welk geschrift met Stimulus amoris bedoeld
wordt, is niet goed vast te stellen. Was het misschien Stimulus amoris beati
bernardi abbatis, of bedoelde Rombout Boom het gelijknamige geschrift
van Ffenricus de Balma dan wel van Sint Bonaventura I ? Het genoemde
Speculum hystoriale zal zijn van Vincent van Bearivais. Jammer, dat niet
bepaaldelijk gerelateerd werd welke boeken, ,,latiinsche ende dietsche",
krachtens dÍt testament aan het Zeelhemsche klooster kwamen.

Leiden. H . J . J . S c n o r r a N s .

Hnt RAADSELGEDIcHT OP GUSTAvUS SELENUS

In ,,FIet Boek", rgzr,blz. 347, komt de Heer B. terug op de twee regels
geheimschrift van het Schertsdicht ín de Steganometrie van Gustavus Sele-
nus (zie ook rgr9, blz. 48 en 464), waarin hij tot de conclusie komt, dat
hierin slechts één naarn is verborgen, n.l. die van den waren schrijver, den
Hertog van Brunswijk-Luneburg. Met het verzoeken om een plaatsje ter
beantwoording, heb ik gewacht tot eene nieuwe publicatie' van mij, om
tot staving van mijne interpretatie van het Schertsdicht, te kunnen verwij-
zerlnaar de daar ontwikkelde methoden. !

Het schertsdicht is gericht: ,,ad Gustavum Selenum" en vangt aldus
aan: ,,Dum reponis artem Trithemii, Vates subrisit". Hieruit btijlrt m.i.
duidelijk, dat G. Selenus wordt aangesproken door den inzender, welke
laatste zegt: Terwijl gij, Selenus, de kunst van Trithemius, weer in het licht
stelt, glimlachte de Ziener en deze laatste zegt: dít zaL U betaald worden
gezet. Hij, Ziener, zalnuookonthullen den waren naam van G. Selenus. Hij
Ziener, roept daarvoor een Geestenschaar op, waarvan Pamersiel de'aan-
voerder is.

Volgens de methoden van geheimschrift, door Selenus behandeld, waren
de eerste letters van woorden van een tekst de geheime letters. Deze letters
volgden elkaar op in regelmatige volgorde rnet bepaalde interaallen. Tritt'e-

1) Regulierenklooster bi j  Leuven.
2) Klooster te Thienen.
3) Sancti  Bonaventurae Operum tomus sextus (Mogrrnt iae r6o9), p. tgz-24Q.
{) Les Méthodes de cryptographie de Francis Bacon, Mercure d.e France, Aug. I5,
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1nius g1f g,a! ieder wan deze geheimschriften een bepaalden naarn. Dit ge-
heimschriÍt heette Pamersiel als de eerste letters van'alle woorden de gehèi-
me letters rvaren.

Hakul Gavoseti Visodrum Xydreal Uvyn
Zehnablu Progodset Rhidue Nagdeory.

ten licht valt.
De naam van den Vates is, volgens het geheimschrift Pamersiel, dus ver-

borgen in de eerste letters der g geheime woorden. Maar daar in geheim-
schrift men zoowel kan tellen van rechts naar links, alsvan links naar rechts
worden de laatste letters der woorden eveneens door het geheimschrift Pa-
mersiel aangeduid. Door Selenus wordt deze methode onthuld in Lib. IV.
+, pag. r+7 | waar door een tehstueraalsching der ,,Spiege1 der Alche-
mie" van Roger Bacon, de methode, om de laatste letters van woorden
als geheime letters te gebruiken, aan Roger Bacon wordt toegeschreven.
Schrijver dezes vond echter deze methoden in geheime teksten van Francis
Bacon 2. Ook het woord ECCE van het schèrtsdicht, wijst er op, dat van
beide hantenÍnenlezen moet, zoodat Pamersiel zoowel slaàt op dè eerste als
laatste letters der woorden.

Neemt men nu van de 3 eerste woorden HAKUL, cÀvosETr, vrsooRvu de
eerste en laatste letters en.transponeert deze in het alphaber van Trithe-
mius om 6 plaatsen naar links, dan gaan ze over in: B.E - A.c - o.n. oft
BACO F.E.

FAcg is.de latynsche naam voor BAcorq.De letters rn zijn een inEngeland
g_gUluifgtijke afkorting voor FEcrr. We lezen hieruit: Bacon is de schrijver.
We hebben nog slechts de 3 eerste woorden gebruikt. De eerste en laátste
lg.ttep van_ de volgende 6 woorden houden ook geheime letters verborgen,
die den tekst aanvullen tot: Bco M. BAco FEcr cÀRMEN
of, Ik, Magister Bacon, ben de vervaardiger van dit Gedicht.

De afleiding en ontwikkeling der gebruikte methoden zoude voor dit
tijdschrift te veel plaats eischen.

In lib. IX, cap. 5 s deelt Selenus mede, dat aan hem door een inzender,
die onbekend wil blijven, 7 geheime teksten zijn gezonden, die nieuwe me-
thoden van geheimschrift bevatten, waarmede het niet noodig was dat het
groote publiek bekend werd. Hij verzoekt Selenus om deze methoden te
willen bekend maken, verborgen in de door Selenus beschreven methoden
van geheimschrift.

Dgze geheime teksten ,zegt de inzender, bevatten bovendien nog een
geheime hern. In het artikel van de Mercure de France worden deze tek-
sten volledig behandeld. Het is echter, in verband met het Schertsdicht,
gepubliêeerd in het Boek, gezonden door den Vates aan Selenus, voor den
lezer niet zonder interesse, dat de inzender van de geheime teksten aan Sele-
nus in een van dezen opnieuw onthult den waren naam van G. Selenus, n.l.

r) Mercure dê France, loc. ci t .  pag. 99.
r) Mercute de France, loc. ci t .  pag. rrr.
r) Mercure de France, loc. ci t .  pag. 84. li


